Navod na poutzitie
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Uvod

Medicinsky digitalny teplomer umoziiuje rychle a velmi presné

meranie teploty ludského tela. Pred pouzitim sa oboznamte s

tymto navodom na pouzitie.

Kvalita zariadenia bola overena a je v sdlade s ustanoveniami

europskej smernice 93/42/EEC pozri prilohu | o zakladnych

poziadavkach a pouziti noriem. Norma EN 12470-3:2000/A1:

2009 Klinické teplomery - Cast 3: Vlastnosti kompaktnych elek-

tronickych teplomerov (s extrapolaciou alebo bez nej) s maximal-

nym zariadenim.

Upozornenie: Pred pouzitim si prosim pozorne precitajte

tento navod. Prosim, uistite sa, Ze mate tento
navod vzdy k dispozici.

Displej

Kryt
batérie

Tlacidlo ON/OFF
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. Teplomer aktivuijte stlacenim tlacidla ON/OFF. Pristroj vyda kratky zvu-

kovy signal a zobrazi sa [{88.8E| . Tato skuska trva cca 2 sekundy.

. Nasledne sa na kratky okamih zobrazi posledna namerana teplota (cca

2 s). Potom sa zobrazi na displeji skidobna teplota 37,0 °C (98,6 °F) a
nakoniec Min °C (Min °F).

. Sondu dezinfikujte ponorenim alebo otretim alkoholom. Umiestnite

teplomer na miesto, kde chcete merat (orélne, rektalne, axilarne).

. Ihned ako sa na displeji zobrazi blikajtce °C (°F) (cca 30-60s), ozve sa

zvukovy signél cca 10 krat a namerana teplota sa zobrazi na displeji.
Namerana teplota sa nezmeni odstranenim z meraného miesta. Ak je
namerana teplota <37,8 °C (100,0 °F) zaznie kratky zvukovy signal.
Ak je teplota = 37,8 °C (100,0 °F) tak zvukovy signal bude hlasnejsi
a rychlejsi.

. Po cca 10 mindtach sa teplomer vypne automaticky. Pre Usporu bateérii

mozete teplomer vypnut stlacenim tlacidla ON/OFF.

. Teplomer a pouzité batérie likvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

Poznamka: V kroku 2, ak je izbova teplota vy33ia ako 32°C, zo-
brazi sa izbova teplota.

Poznamka: Pri pouziti krytu na sonde moze byt rozdiel nameranej
teploty 00,1 °C (0,2 °F).

Poznamka: Sondu distite podla tohto navodu pred aj po pouZiti
aby ste zabranili kontaminacii.

Meranie orélnej teploty

Sondu umiestnite pod jazyk. Zavrite Usta a udrzte v nich teplomer cca
20 sekund.

Pred meranim teploty nepite hortce alebo studené napoje,
necvicte, nefajcite. Tieto cinnosti mozu ovplyvnit namerand
teplotu.

Meranie axilarnej teploty

Umiestnite sondu do podpazusia, pripazte a drzte teplomer cca 30
sekund.

* Skontrolujte zalozenie teplomera pri merani teploty deti.

Meranie rektalnej teploty

Na meranie rektalnej teploty vzdy pouzivajte kryt na sondu.
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. Rektalna teplota sa meria hlavne pri detoch, kedy je tazko merat

Ustnu alebo axilarnu teplotu.

. Hrot sondy potrite vo vode rozpustnom gély. Nepouzivajte va-

zelinu.

. Jemne zasurite hrot sondy do kone¢nika (1,5-2 cm) a drzte ho tam

cca 10 sekund. Nezasdvajte hrot sondy hibsie.

. Dezinfikujte teplomer po pouziti. Riadte sa pokynmi v kapitole

“Cistenie a dezinfekcia”.

Prepinanie °C/°F

Namerané hodnoty je mozné zobrazit v stupfioch Celzia alebo Fahr-
enheita (°C/°F).

Aktuélne nastavené stupne zmenite stlacenim a podrzanim tlacidla
ON/OFF cca 4 sekundy.

Vymena batérie
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Ked sa v pravom hornom rohu displeja zobrazi symbol —F ,
je potrebné vymenit batériu.

Vytiahnite kryt batérie z
teplomera.

Batériu vyberte pomocou
ostrého predmetu, napr.
pera. Batérie udrzujte
mimo dosahu deti.

a
Vlozte novu 1,5 V batériu
typu SR41 alebo LR41.
Dodrzte vyznacenu po-
laritu batérie.

Zasunte spat kryt batérie.

LCD displej

M: Posledna namerana teplota

Chybové hlasenia

[—F : Ak sa symbol — zobrazi v pravom hor-
nom rohu, batéria je vybita a je potrebné
ju vymenit.

Chyba

Problém

Rie3enie

Systém nefunguje
spravne

Vyberte batériu, pockajte cca

1 minutu a znovu ju viozte. Ak
sa problém opakuje kontaktu-
jte svojho predajcu.

Namerana teplota
je vyssia ako 42,9
°C (102,9 °F)

Merajte znovu po cca 6
sekundach.

Namerana teplota
je nizsia ako 32
°C (89,6 °F)

Merajte znovu po cca 6
sekundach.

Symbol vybitej
batérie blika

Odport¢ame vymenit batériu.

Cistenie a dezinfekcia

1. Teplomer istite suchou mékkou handri¢kou. Sondu dezinfikujte

etanolom
2. Zabrénte styku teplomeru s riedidlami
3. Teplomer nenamacajte vo vode.

Upozornenia
Zabrante padu a otrasom teplomera. Netraste nim.
Nedezinfikujte sondu varom.

Neskladujte teplomer pri vysokych teplotach, vihkosti alebo

v prasnom prostredi.

Teplomer nerozoberajte. S vynimkou vymeny batérie.
Pri pouziti teplomeru sa vyhnite silnému elektromagnetick-
ému Ziareniu napr. mikrovinné rary, mobilné telefony.

Uistite sa, Ze sonda je sucha, skor ako teplomer uloZite do puzdra.
Teplomer drzte mimo dosahu deti. Obsahuje malé ¢asti, ktoré by
mohli prehltnut.

Teplomer Cistite po kazdom pouziti.

Batérie v teplomere udrzujte mimo dosahu deti. Si nebezpe¢nym
odpadom.

Batérie neskladujte pri vysokych teplotach, hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

Nepouzivajte teplomer na meranie teploty v uchu. Je ur¢eny na
meranie oralnej, rektalnej alebo axilarnej teploty.

Pri pouzitf krytu na sonde moze byt rozdiel nameranej teploty o
0,1°C(0,2 °F).

Ak teplomer nepouzivate dIhsi ¢as, vyberte batérie.

Ak skladujete teplomer pri nizkych teplotach, nechajte teplomer
pred pouzitim aklimatizovat pri izbovej teplote aspori hodinu.
Uvedomte si, prosim, Ze tento teplomer je ur¢eny na domace
pouzitie a nie je nahradou za radu lekéra alebo lekarskeho per-
sonélu.

Nepouzivajte toto zariadenie na diagnostiku alebo liecbu
akéhokolvek zdravotného problému alebo ochorenia. Vysledky
merania su iba ako odporucanie. Obrétte sa na svojho lekara, ak
mate alebo mate podozrenie, Ze mate, nejaky zdravotny problém.
Nemerite svoje lieky bez konzultacie s lekdrom alebo zdravot-
nikom.

Tento teplomer nemusi spravne fungovat, ak nie je skladovany ale-
bo pouzivany v podmienkach uvedenych v ¢asti Technické tdaje.
Ak budete teplomer pouzivat podla tohto navodu na pouzitie, nie
je potrebné teplomer rekalibrovat. Ak mate iné dotazy, kontaktu-
jte svojho predajcu.

Likvidacia teplomeru a batérii sa musf riadit v stlade s miestnymi
predpismi

Tento teplomer je urceny na meranie oralnej, rektalnej a axilarnej
teploty.

Pri dlhodobo nameranej vysokej teplote najma u deti, kontaktujte
svojho lekara.

V désledku ulozenia hodnét teplét deti, vyvarujte sa pri merani
teploty deti placu, pohybu a dal3ich ¢innosti.



Technické udaje

Guidance and manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity

Rozsah merania

32.0°C~42.9°C (89.6~109.2°F)

The TG250/TG380 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the TG250/TG380 should assure that it is used in such an environment.

INOTET At 80 MHz and 800 MH, the higher frequency range applies.
INOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures, objects and people.

Displej

LCD 3 ¢islice s °C

Immunity test__[IEC 60601 test level | Compliance level [Electromagnetic environment-guidance

Rozlidenie displeja

0.1°C alebo 0.2°F

Presnost

+0.1°C 35.5°C~42.0°C(+0.2°F 95.9°F~107.6°F)
+0.2°C pod 35.5°C alebo nad 42.0°C
(+:0.4°F pod 95.9°F alebo nad 107.6°F)

Electrostatic + 6 kV contact +6 kV contact  |Floors should be wood, concrete or ceramic|
discharge(ESD) |+ 8 kV air -+ 8 kV air tile. If floors are covered with synthetic|
1EC61000-4-2 material, the relative humidity should be at|

least 30%

Electrical fast |+ 2KV for power | Not applicable | Mains power quality should be that of 4|

2 Feld strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordiess) telepnones
and land mobile radios,amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be pre-
dicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmit-|
ters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength n the location
in which the TG250/TG380 is used exceeds the applicable RF compliance level above, the TG250/
TG380 should be observed to verify normal operation. If abnorma performance is observed, adtional]
measures may be necessary, such as re-orienting of relocating the T6250/TG380.

b Over the frequency range 150 ktz to 80 M, field strengths should be les than 3 Vim

transientiburst  [supply lines typical commercial or hospital environ-|
pri izbovej teplote 25.0°C (77.0°F) IEC61000-4-4 |+ 1kVforinput/  |Notapplicable  |ment.

Pamat UloZena posledna namerana hodnota output lines

Batéria Jedna 1,5V DC batéria SR41 alebo LR41 Not applicable [ Mains power quality should be that of a

Zivotnost batérie

Priblizne 1500 merani alebo jeden rok s 1-2
meraniami denne.

Surge IEC 61000- |+ 1KV line(s) to
45 line(s) typical commercial or hospital environ-|
+ 2KV line(s) o |Not applicable ~ [ment.

earth

Separation distance between portable and mobile RF communications equipment and
the TG250/TG380

IThe TG250/TG380 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF distur-
bances are controlled. The customer or the user of the TG250/TG380 can help prevent electromagnetic|
maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications|

Rozmery TG250 : 13.2x2.3x1.3cm
TG380 : 13.2x2.3x1.3cm
Hmotnost 'TG250: 14,5 g s batériou
ITG380: 14,5 g s batériou
Alarm ozve sa zvukovy signal (10x) pri dosiahnuti

maximalnej teploty

Prevadzkové pod-
mienk

Teplota: 5~40°C (41°F~104°F)
Vihkost: <95%RH

Voltage Dips, short|<5% UT(>95% dip |Not applicable
interruptions and  [in UT) for 0,5 cycle:

Wains power quality should be that of |

equipment (transmitters) and the TG250/TG380 as recommended below, according to the maximum|

Vodeodolnost

Vodeodolny

Skladovacie a pre-
pravné podmienk

Teplota: -25.0°C~55.0°C (-13.0°F~131.0°F)
VIhkost: <95%RH

typical commercial or hospital environ- output poweer of the equipment

voltage variations 40% UT(60% dip in |Not applicable | ment. If the user of the T6250/T6380 Rated maximum output Separation distance according to frequency of transmitter m
on power supply ~|UT) for 5 cycles requires continued operation during power power of transmitter W | 150 kHzto 80MHz | 80 MHzt0 800 MHz | 800 MHz to 2,5 GHz
input lines IEC | 70% UT(30% dip in |Not applicable | mains it is d=1.20P d=1,2JP d=23p
61000-4-11 Un) for 25 cycles that the TG250/7G380 be powered from 0,01 A 0,12 023

<5% UT(>95% dip [Not applicable  [an uninterruptible power supply or a bat-| 0.1 A 0,38 0.73

inUNfor 55 tery. T A 2 2,
Power fre- 3Am 3Am The TG250/TG380 power frequency| 10 A 38 7,
quency(50/60 Hz) magnetic fields should be at levels char- 100 A 12 2
magnetic field IEC acteristic of a typical location in a typical For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation|

61000-4-8 commercial or hospital environment.

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

distance d in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the trans-|
mitter, where P

Prislusenstvo

Batérie, prenosné puzdro, navod na pouzitie

Guidance and manufacturer's declaration-electromagnetic immunity

Klasifikacia bezpe¢nosti x Typ B, prakticka cast

IThe TG250/TG380 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
[The customer or the user of the TG250/TG380 should assure that is used in such and environment.

EMC Pokyny a prehlasenie vyrobcu

Immunity test |IEC 60601 test level |Compliance level|Electromagnetic environment-guidance

The maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manu-|
facturer.

NOTET At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
INOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by|

labsorption and reflection from structures, objects and people.

Guidance and manufacturer's declaration-electromagnetic emissions

The TG250/TG380 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the T6250/TG380 should assure that it is used in such an environment.

Emission test Compliance_|Electromagnetic environment-guidance

RF emissions CISPR 11 |Group 1 |The TG250/TG380 uses RF energy only for its internal func-
tion. Therefore, its RF emissions are very low and are not|
likely to cause any interference in nearby electronic equip-
ment.

RF emissions CISPR 11 |Class B |The TG250/TG380 is suitable for use in all establishments,

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

Not applicable [including domestic establishments and those directly con-

nected to the public low-voltage power supply network that

Voltage fluctuations!
lcker emissions IEC
61000-3-3

ot applicable supplies buldings used for domestic purposes

lPortable and mobile RF communications equipmen|

ishould be used no closer to any part of the TG250/|

TG380 including cables, than the recommended|

Iseparation distance calculated from the equation|

lapplicable to the frequency of the transmitter.

IRecommended separation distance:

d=124p

|Conducted RF (3 Vims d= 1,2 JP 80MHz t0 800 MHz

IEC 61000-4-6{150 KHz to 80 MHz |Not applicable ~[d =23 JP 800MHz to 2,5 GHz

Where P is the maximum output power rating of the|

Vim (transmitter in watts (W) according to the transmitter

imanufacturer and d is the recommended separation

(distance in metres ()

[Field strengths from fixed RF transmitters, as deter-

Imined by an electromagnetic ste survey.

2. Should be less than the compliance level in each|
frequency range.

Ib. Interference may occur in the vicinity of equipment|
marked with the following symbol{(§)

Radiated RF /Im
IEC 61000-4-380MHz to 2,5 GHz

Zaruka

Tento teplomer ma zaruku 2 roky. Zaruka zacina plynut ditom
zakupenia. Batérie a prislusenstvo nie su suc¢astou balenia.

Zéruka je platna iba po predloZeni zaru¢ného listu, alebo dokladu
o kupe. Opravy ale Gpravy teplomera rusia zaruku. Zaruka sa
nevztahuje na poskodenia sposobené manipulaciou v nesulade s
tymto navodom na pouzitie. V pripade potreby, prosim, kontak-
tujte Servis Rossmax.

Informacie o produkte

Datum zakupenia:

Miesto nakupu:

Cena (bez DPH):

Purchase for:

Posledné zmena: 9. 2. 2024

Distributor pre CR a SR

CM Trade Via, 5.r.0.

Jundrovska 618/31, 624 00 Brno
info@cm-trade.cz, TEL: +420 549 274 164

Joytech Healthcare Co., Ltd
u No 365, Wuzhou Road, Hangzhou City
311100 Zhejiang, P. R. China

Shanghai International Holding Corp. GmbH
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